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1. O01HMe mMoJI0KeHUu s

W3yueHne WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B CHCTEME BBICIIETO OOpa3oBaHUs  SBJISCTCS
HEOTHEMJIEMON COCTaBHOM YaCThIO MOATOTOBKH CIEIMAIMCTOB PA3IMYHOrO MPOQHIIs, KOTOPHIE B
COOTBETCTBUHU C TpeOOBaHUAMH (efepaTbHBIMU TOCYIAPCTBEHHBIMU TPEOOBAHHMSMHU JIOJIKHBI
JOCTUYb YPOBHS BJIa/ICHUSI NHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, [MO3BOJISIIOIIETO UM MPOJIOJIKUTH O0yUeHUE U
BECTH NMPO(HECCHOHAIBHYI0 HAyYHO-UCCIIET0BATENBCKYIO IEATEIBHOCTh B MHOS3BIYHOM Cpe/ie.

[IporpaMma BCTYNMUTENbHBIX HCHBITAHUNW 1O HHOCTPAHHOMY SI3BIKY pPAacCUMTaHa Ha
aOUTYypHEHTOB, TMOCTYMAIOIIKUX Ha OOydeHHe 10 00pa30BaTENbHOW MPOTPaMME BBICIIETO
o0pa3oBaHusi — TPOrpaMMe IOATOTOBKM HAYYHBIX W HAayYHO-TEJAArOTMYECKHX KaJIpoB B
aCIHUPaHTYpPE MO CHEHUATBHOCTIM:

5.1.4 YronoBHO-IpaBOBbIE HAYKH

5.2.3 PernonanbHas 1 oTpacieBasi 3KOHOMHKA

5.2.6 MeHnemxMeHT

5.3.4 [leparornyeckasi ICUXO0JIOTHs, ICUXOAMArHOCTUKA HU(POBBIX 00pa30BaTENbHBIX CPEJL
5.8.7 MeToo510THs M TEXHOJIOTHS TPO(PECCHOHATLHOTO 00pa30BaHMs

5.9.8 Teoperrnueckasi, MpUKIIAAHAS M CPABHUTEIBHO-COTIOCTABUTEIbHAS JIMHT BUCTHKA

5.9.9 MenmakOMMyHUKAIMHU U )KYPHAIUCTHKA.

HopmatuBHsIil cpok 00ydeHus - TpH roja.

YpoBeHb MNOATOTOBJIEHHOCTH JIML, JKEJIAOMMX MNOCTynuTh B acnupantypy AHOBO
«MOCKOBCKUH ME)KJIYHAPO)IHI;IPT YHUBEPCHUTET», npomkeH COOTBETCTBOBATH
TpeOoBaHUAM (efepalIbHBIX TOCYJapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTaHAAPTOB BBICIIETO
o0pa3oBaHus MO MporpaMMam CHelHalIuTeTa 1 MarucTpaTyphl, OTBeYaTh OTPEOHOCTAM OyAyIIeH
npodeCcCHOHANBHOM  ACSITEIBHOCTH, coO37aBaTh 0azy misg  3¢deKTuBHOrO oOydeHus B
acrupaHType, HAydyHOW W HAyYHO-TIEJAarOoruv4ecKo MesaTeIbHOCTH, NPUOOPETCHHs] 3HAHWM,
YMEHH, HABBIKOB, MPAKTUYECKOTO OIBITA MPHU PEIICHUU UCCIIET0BATEIbCKHUX 33/1a4 ¥ TIOATOTOBKU
JiCCepTallK Ha COMCKaHUE YUE€HOM CTEeTeHU KaHIuaaTa HayK.

BerynurensHbpie TpeOoBaHHS MPEAINONaraloT BIAJCHHUE 3HAHUAMU 1O HHOCTPAHHOMY
sa3bIKy, B oOwbeme, mpemycmoTpeHHbiM DPI'OC BO mno mnporpamMmme MarucTpatypbl Bcex
HaIpaBJICHUN TOJITOTOBKH.

JUis clauM BCTYHNUTENBHOTO HCIBITAHUS [0 HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITOCTYIAIOIIUE
JOJIKHBI

1) 3HaTh

o JIEKCUKO-TPAaMMAaTHUYECKU MHUHHUMYM TI0 HHOCTPAHHOMY $3bIKYy B o0OBeMme,
HEOOXOIUMOM Jii pabOThl C HWHOSI3BIYHBIMM TEKCTaMH B Ipoliecce MNpodecCHOHATbHON
JESITEeNLHOCTH; B TOM YKCJIE JOJDKHBI OBbITH O3HAKOMIICHBI:

° ¢ (OHETUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMH pEYM, pPENeBAHTHBIMU I HM3y4aeMoro
WHOCTPAHHOTO S3bIKa;

° rpaMMAaTUYECKUMU OCOOEHHOCTSIMH HW3y4a€MOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U
MOJBS3BIKA IEJIOBOTO OOIIEHHS;

° nexcukoi u ¢pazeonorueii B oobeme 3 000-4000 y4eOHBIX JIGKCUUECKUX €TUHUI]

o0mero u TepMHHOJIOTHYECKOTO XapakTepa (M3 HuX 2 000 mpogyKTHMBHO), B TOM 4HCIE
OTpaXKaroIMMH OCHOBHBIE HAIPABJICHUS INIUPOKOH CHEUAJIBHOCTH M Y3KYIO CIELMAIU3ALHUIO
CTYICHTA;

J PETUCTPAMHU U )KaHPAaMU CIIELIMAILHON peun;

J Opra"u3anueil Marepuaia B ABYsA3bIYHOM CIOBAPE;

2) ymern:

J YUTATh U IEPEBOAUTH HHOS3BIYHBIE TEKCTHI MTPO(EecCHOHATLHON HAlPaBJIEHHOCTH;

J CaMOCTOSITENIBHO H3Yy4aTh M aHAJIU3UPOBATh MHOA3BIYHYIO JIUTEpATypy IO
CIEUAIBHOCTH

3) BaajgeThb



J HaBBIKAMH TPO(PECCHOHATBHOTO OOIIEHUS Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, & UMEHHO:
MCIOJIb30BaTh HHOCTPAHHBIH S3bIK KaK CPEJICTBO OOIIEHHS B COITUAIEHO-00YCIOBICHHBIX Cepax
MOBCETHEBHOM JKM3HU M BCel MPO(ecCHOHAIBHOM AATEIbHOCTH, B TOM YHCIIE UMETh HaBbIKU:

J YTEHUS JINTEPATYPHI 110 CIEHUATBHOCTH C IEIIbI0 U3BJICYCHUS TPO(HECCHOHATHLHON
nHpOpMaNnH;

. YCTHOM IyOJIMYHOM peun (Ha MaTepuaie CreaaIbHOCTH);

J U3BJICUCHUS BOCHPUATHS HA CIyX pEYH, TEMAaTHYECKH CBS3aHHOH ¢
npodeccHoHATEHOM MPOOIEeMAaTHKOM;

o NUChbMa, HEOOXOIUMBIE ISl TOArOTOBKM ITyOJNIMKALWH, TE3MCOB M BEICHHS
MEPEITUCKHY;

o pedepupoBaHsl, aHHOTUPOBAHHS U IEPEBOA TUTEPATYPHI 110 CIIEIUATHHOCTH, TOM

YHUCJIC ICPUOJUUCCKUX I/ISI[aHI/Ifl M0 CICHHUAJIBHOCTH HAa MHOCTPAHHOM S3BIKC (MG)KIIYHapO)IHBIMI/I,
HaIlMOHAJIbHBIMU, OTPACJIEBBIMU U peepaTUBHBIMMU);

° pa6OTBI C OTpACJICBBIMU CJIOBApPsAMHU U CIIPABOYHUKAMHU HA HHOCTPAHHOM A3BIKEC,

° pa6OTBI C OCHOBHBIMHA HWHOS3bIYHBIMU HHTCPHET-PpECYpCaMU I10
npodeccruoHalbHOM MpoOIemMaTHKe.

BerynurensHble HcnbITaHUS TPOBOSTCS B popMe cobece1oBaHusl.

TpeGoBanus K YPOBHIO BJIaJleHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOB

Ha BcTynmuTensHOM HWCTIBITAHUM B aCUPAHTYPY MO JAUCHUIUIMHE «VIHOCTpaHHBINA SI3BIK»
MOCTYMAIINK JIOJDKEH MPOJEMOHCTPUPOBATh HAJIMYHE KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIINH,
HEOOXOUMOM I WHOSI3BIYHON JEATETBHOCTH MO HM3YyYEHUI0O M TBOPUYECKOMY OCMBICICHHIO
3apyOEKHOTO OTMbBITa B 00JACTH IOPHUCTIPYACHIINH, a TAKXKe JJIs1 JIEJIOBOTO MPO(EeCCHOHATLHOTO
o0meHnst. DK3aMeHyeMbIH JT0JKEeH BiaieTh opdorpadudeckoit, ophodnMIecKoi, JeKCUIECKON 1
rpaMMaTHYeCKOW HOpMaMH M3y4aeMOTO s3blKa U MPaBHJIBHO HCIIOJIb30BAaTh MX BO BCEX BHJAX
pedyeBOit KOMMYHUKAITUH, B HAYYHOU cpepe B (hopMe YCTHOTO U TUCBMEHHOTO OOIIEHUS B paMKax
MOJIHOTO CIEMATU3UPOBAHHOTO BY30BCKOTO Kypca O0y4YeHHUs.

I'oBopenne. Ha BCTynmuUTENbHOM 3K3aMEHE B AaCHUPAHTYPy MOCTYNAIONIUN JOJDKEH
MIPOJIEMOHCTPUPOBATh  BJAJICHUE TIOJTOTOBIEHHOM MOHOJOTMYECKOW peublo, a Takke
HEMOATOTOBJICHHON MOHOJIOTUYECKOW M JMAJOTUYECKOW peybl0 B CUTYallMd O(QUIMATBHOTO
oOLIeHMs B MpeJieax MporpaMMHBIX TpeOOBaHUIl 3a MOJIHBIM CHEUATU3UPOBAHHBINA BY30BCKHIA
Kypc o0yueHusi. OLeHuBaeTCs CoAePKaTeIbHOCTh, aJIeKBaTHAs peaau3alns KOMMYHHUKATUBHOTO
HaMEpEeHHUsI, IOTUYHOCTh, CBA3HOCTh, CMBICTIOBAsI U CTPYKTYPHAsl 3aBEpPIIEHHOCTh, HOPMAaTUBHOCTD
BBICKa3bIBAHUSI.

Yrtenune. DK3aMeHYEeMbIl [IOJDKEH MPOJEMOHCTPUPOBATh YMEHHE OPHUTHHAIBHYIO
JTUTEpaTypy MO CHEHUAIBHOCTH, ONUpPasCh HAa H3YYCHHBIH S3BIKOBON MaTepuan, (GoHOBBIE
CTpaHOBEUECKHEe M MpOoQecCHOHANbHbIC 3HAHUS, HABBIKM S3BIKOBOM M KOHTEKCTYalbHOM
noragku. OLIEHUBAIOTCSI TAaK)Ke€ HABBIKM MOMCKOBOTO M MPOCMOTPOBOro uTeHHs. OlieHUBaeTcs
YMEHHE MaKCUMaJIbHO TOYHO U a/IeKBaTHO M3BJIEKATh OCHOBHYIO MH(MOPMAIIUIO, COAEPIKALLYIOCS
B TEKCTE, MPOBOAUTH 000O0IIEHNE M aHAIU3 OCHOBHBIX MOJIOKEHUI MPeIbsIBICHHOTO TeKCTa s
MOCJIEYIOIETO MepeBo/ia Ha A3bIK OOYYEeHHMsI, a TAK)KE€ COCTABICHUS pe3toMe Ha MHOCTPAHHOM
SI3bIKE.

Pe3loMe TPOUYMTAHHOTO TEKCTa OIEHUBAETCS C Yy4eTOM O00beMa M MPaBUIBHOCTH
W3BJIIEYEHHONW WH(MOpMAaIUK, aJeKBaTHOCTH pealu3allil KOMMYHHKATHBHOTO HaMeEpEeHHS,
COJIEPXKATEIBHOCTH, JJOTUYHOCTH, CMBICIIOBOM M CTPYKTYPHOM 3aBEPIIEHHOCTH, HOPMAaTUBHOCTH
TekcTa. [Ipy moMCKOBOM M POCMOTPOBOM UTE€HUHU OLIEHUBAETCA YMEHUE B TE€UEHHE KOPOTKOIO
BPEMEHHU OIPENEIUTh KPYr paccMarpuBaeMbIX B TeKcTe BonpocoB u BBISIBUTDL ocHoBHBbIE
MOJIOKEHUS U TIPABHIILHOCTD U3BJICYEHHON HH(MOPMAITUH.

CTpyKTypa BCTYNIMTEJIBHOIO HCIIBLITAHUS
1. bernoe (mpocMOTpPOBOE) UTEHHE OPUTMHATILHOTO TeKCTa Oe3 cioBaps U pedepupoBaHue
cnenuanbHoro tekcra. O0wveM - g0 1800 - 2000 nmeuaTtHbIX 3HAaKOB. Bpems BbimosHeHust — 20



MuH. 5 @Popma TpoBEepKHM — TIepenada H3BICUCHHON uHpopManuu (Mepeckas TeKCTa,
KPUTHYECKAsI OLIEHKA €r0 COJEPKaHuUs1) HA HHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

2. Becena ¢ sx3aMeHaTOpaMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE 110 BOTIPOCaM, CBSI3aHHBIM €O cepoit
HAyYHBIX HHTEPECOB 3K3aMEHYIOIIErOCs, JUIIOMOM WK OyayIiel HaydHOU paboToH.

Jlekcuyeckunii MmaTepuall
Jlexcuueckuit MuHUMYM B oObeme 4000 y4yeOHBIX JIEKCHUYECKUX €IMHUI[ OOLIero u
TE€PMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

I'pammaTHyecknii MaTepuall
Mopdoaorus
ApTukiab. HeonpeneneHHbIN, OnpeieIeHHbIN, HYJI€BOW apTUKIIH. YTIOTPEOICHUE apTUKIIS
C pa3HBIMU IPYIIIaMU CYIIECTBUTEIbHBIX.
HNmsa cymecrBurteabHoe. Kinaccudukanuss MMeH CylIeCTBUTENbHBIX. ENMHCTBEHHOE U
MHO>XECTBEHHOE€  YHCJI0O HMEH  CYIIeCTBUTENbHBIX. OcobOble ciaydan  oOpa3oBaHuUs
MHO>KE€CTBEHHOTO uncia. [lanexn uMeH CylecTBUTEIbHBIX: OOINNA U IPUTSKATEIIbHBIH.

HNms npunararensHoe. DyHKIINU MPUITAraTeIbHOTO B MPEIIOKECHUH.
ObpazoBanue crenene cpapHeHus. CyOcTaHTUBALMS TPUIAaraTeIbHbIX.

HNms uncaurenbnoe. KommdecTBEHHBIE U MTOPSIKOBBIC YUCITUTEIIBHBIC.

Mecronmenue. JlnuHple MecTOMMEHHS (B HUMEHHUTEIBHOM M OOBEKTHOM MaJeXax).
[IputspkarenpbHble MECTOUMEHHS. AOCOMIOTHasS QopmMa MPUTHKATEIBHBIX MECTOMMCHHI.
VYkazaTenpHbIe MECTOMMEHHs. Bo3BpaTHbIE MecTOMMEHHs. BONpOCHTENTbHBIE MECTOWMEHHS.
Heomnpenenennsie Mectonmenust. OTpunaTeibHbie MeCTOMMEHHs. [Ipor3BOIHBIE MECTOUMEHUS
0T some, any, no, every. Mecronmenue one. KonmdecTBeHHbIE MECTOMMEHHUSI.

I'nmarosa. VYmorpeGienne B HacTtosimeM HeomnpeneneHHoM Bpemenu (The Present
IndefiniteTense/Present Simple): a) mwist BeIpaskeHHsT OOBIYHBIX, TOBTOPSIOMIMXCS, MOCTOSHHBIX
JEWCTBUH, MMPOUCXOISANINX PETYISIPHO B paMKax HACTOSIIETO BPEMEHHU, HO HE COOTHECEHHBIX C
MoMmeHToM peun (I usually go to work by bus); 6) s BeIpakeHHs! TEUCTBUS, COOTHECEHHOTO C
MOMEHTOM pE€YH, HO C TIJIarojaMd, KOTOpbIe B TMPOJOJDKCHHBIX BpEMEHaX OOBIYHO HE
ynoTpeOstoTes: riaaroisl Tuna know, want, understand (I don’t underst and you/He doesn’t want
to got here); B) s BBIpaKEHHS IACHCTBHI, KOTOpPbIE MPOM30HAYT B Oimkaimiem Oymyiiem
coryiacHo mporpamme, pacnucanuio u T.1. (When does the train leave?); r) mis BeipakeHus
Oyaymux AeHCTBHIA B MPUIATOYHBIX MIPEUTOKEHUAX BpeMeHu u yeiaoBus (We won’t go skiing if
the weather is cold. He will call you when he comes.).

VYnotpebnenue B npomeeM HeonpeaeneHHoM BpemeHH (The Past Indefinite Tense/Past
Simple): a) st 0003HaYEHUS TSUCTBHIA, KOTOPbIE IIPOUCXOIMIIN B IPOIIIOM M HE UMEIOT CBSI3H C
HactosimuM (Last summer Kate and George visited Spain); 6) ans o0o3HaueHus: IEHCTBHIA,
KOTOPBIE MPOUCXOIHIN B TEYCHHE HEKOTOpPOro BpeMenu B mporiioM (It rained all day yesterday);
B) /I 0003HAYCHUS MTOCIIEI0OBATEIbHBIX AeicTBUI B mponuioM (He came into the room, took off
his coat and putit on the chair).Ynorpebnenue koncrpykuuit used to + infinitive u would +
infinitive ams 0003HaYeHUS] MOBTOPSIONIMXCS NEHCTBUI B MPOILUIOM WJIM MOCTOSIHHO MMEBIIHX
Mecto neiictBus B mpotoM (We used to swim a lot when we lived in Los Angeles).

VYnorpebnenue B Oyaymem HeomnpeneneHHoM BpemeHu (The Future Indefinite
Tense/Future Simple) a1 BbIpakeHUs JAEHCTBHM, KOTOpble NPOM30MAYT B Oyayliem
(oIHOKpAaTHBIE ACHCTBUSI HJIM PETYJISIPHO MOBTOpsitoIuecs aeictsus B Oyaymiem). (They will have
English classes on Tuesday). Hcmosns3oBanue obGopota be going to mis BBIpaKEHUS
3arIaHupoBaHHOTO Oymymero aevcteus (They are going to visit their parents next Sunday).

VYnorpebinenue B HactosmeMm npojaokeHHOoM BpeMmeHH (The Present Continuous
Tense/Present Progressive): a) s 000O3HA4YCHHUS UITMTEIBHOTO HE3aBEPIICHHOTO JCHCTBUS,
npoucxosmero B MomeHT peun (Look! Tom and Jim are fighting) unu B Teuenue OGoiee
OOIIMPHOTO BPEMEHHOIO Cpe3a, HEXETH HEMOCPEeICTBEHHO MOMeHT peun (Are you reading for




your exams now?); 6) st o0o3HauYeHUs OyayHIEro 3arulaHKPOBAHHOTO JCHCTBHUS, KOTOPOE
NpoM30iIeT B Oiivokaiiem OyayiieM, 0COOCHHO C rlarojiaMu JBYKeHus  riarosiom have (When
are they leaving? We are having a party next Sunday night).

VYnorpebienue B npomeamem rnpoaonkeHHoM Bpemenu (The Past Continuous Tense/Past
Progressive) st 0003HaYeHUS HE3aKOHYEHHOTO MPOI0JDKEHHOTO JEHCTBHUS B MIPOIILIIOM, KOTOPOE
IIPOMCXO/IUIIO B OTIPEICIICHHBI MOMEHT min niepuo1 B poriom (He was reading a newspaper at
5 o’clock yesterday), B mpuIaTOYHBIX MPEIOKECHUAX, BBOAUMBIX coro3oM while (While mother
was cooking lunch Ann was sweeping the floor in the sitting room), a Takke B TJIaBHOM
MPEUIOKEHUU C TPHUJAATOYHBIMK, BBOJIMMBIMH COIO30M Wwhen s BbIpakeHUs JICHCTBHS,
MIPOUCXOUBIIIETO B MPONUIOM OJHOBPEMEHHO C JICHCTBHEM, OIUCHIBAEMBIM B TJIABHOM
npemioxenuu (I was watching television when you phoned me).

VYnorpebnenue B Oyaymem npojonkeHHOM BpemeHu (The Future Continuous
Tense/Future Progressive) /i BbIpayKeHUs ATUTENBLHOTO IEHCTBUS, KOTOPO€E OyJeT MPOUCXOIUTh
B omnpezeneHHbI MoMeHT B OynymeM (My aunt will be crossing the Atlantic ocean at this time
tomorrow).

VYnotpebnenue B HacToseM coBepuieHHOM Bpemenu (The Present Perfect Tense/Present
Perfect) mns oGo3HaueHUs ACHCTBUSA YK€ 3aKOHYEHHOTO, MMEBIIETO MECTO B TMPOILIOM, HO
HMMEIOIIETO CBSI3b C HACTOSIMM JI00 uepe3 pesynbTat aerictBus (Oh dear! I have broken Alice’s
favourite cup!), 1160 yepe3 BpeMEHHOM cpe3, T.K. HACTOSIIIEee COBEPIICHHOE BPEMS UCIIOIh3YETCS
IUTSL BBIPAKCHUS IEMCTBUS MM COCTOSIHUS, KOTOPOE HAYaJoCh B MPOIUIOM H TPOJIOJDKAETCS B
MOMEHT p€4H, B YaCTHOCTH, Juis TiaroyioB be, have, know (I have known the Browns for twenty
years/He has had that painting since November).

VYnoTpebieHne B HACTOSIIEM COBEpPIIEHHOM mpojobkeHHOM BpemeHu (The Present
Perfect Continuous Tense/Present Perfect Continuous) ajst BeIpaKeHUsI JJIUTEILHOTO JACHCTBUS,
KOTOPOE€ HAYaJoCh B MPOIIJIOM U elle coBepiiaercs B HacTosmee Bpems (I have been working in
the company for 5 years) nim 3aKOHYHIIOCH HEMOCPEIACTBEHHO TIEPE MOMEHTOM PEYH U CBS3aHO
¢ HacTosmmM pe3ynbTaToM (Your clothes are dirty. Have you been fighting?).

Ynorpebnenne B mpormneameMm coBepiieHHoM BpemeHu (The Past Perfect Tense/Past
Perfect) nsist BeipaskeHus A€HCTBHUS, 3aKOHUUBIIIETOCS K OMPEACICHHOMY MOMEHTY B mporuiom. (I
had finished my work by 5 o’clock. When we entered the hall, the curtain had already risen).

YnorpebiieHue B pomIeanieM coBepieHHOM mpojionkeHHoM Bpemenu (The Past Perfect
Continuous Tense/Past Perfect Continuous) msi BbIpaKEHHsI JUIMTEIBHOTO JICHCTBHUSA, KOTOPOE
COBEpILAIOCH BILIOTH JI0 yKazanHoro Momenta B pouuiom. (I found later that | had been using an
out-of-date timetable).

Ynorpebnenue B Oyaymem coBepmieHHOM Bpemenu (The Future Perfect Tense/Future
Perfect) mis oGo3HaueHUs JEWCTBUS, KOTOPOE YK€ COBEpIIACTCS M OyIeT 3aKOHYEHO paHee
OTIPENICIICHHOTO0 MOMEHTa B OyaynieM. DTOT MOMEHT MOXET OBbITh BBIPaXKCH TOUYHBIM YKa3aHHUEM
BpeMeHH, ApyruM naeictBueM unu coobitreM B OyaymieM (1’1l have done the work by tomorrow
morning. I’'ll have done the work by the time you return.)

Ynotpebnenue B OyayiieM coBepiieHHOM poaonkeHHoM BpeMenu (The Future Perfect
Continuous Tense/Future Perfect Continuous) 115 0003HaYeHUS JJIUTEILHOTO JIEHCTBHS, KOTOPOE
K KOHKPETHOMY MOMEHTY B OyAyiiem yxe OyAeT COBepIIaThCs B TEUCHHE OIMPEIEICHHOTO
nepuoja Bpemeru. (By 9 p.m. he’ll have been speaking for two hours).

VYroTpebrienue coryiacHo npasuiam coriacoBanust Bpemen. (He said he would go there. —
On ckazan, uro noenet tyaa. He said he lived in Paris. — On ckasain, uto xwuBet B [Tapmwke. He
said he had lived in London before he came to Paris. — On cka3zai, uro xun B JIOHIOHE, TPk e
uyem mpuexan B [Tapwxk. John said he was leaving two hours later. — [Txon cka3ai, 4To OH ye3xaer
yepe3 2 yaca. | explained to my little son that Rome is in Italy. — 51 oOBsicHUIIa CBOEMY CHIHHUIIIKE,
yro Pum nHaxomurcs B Uranuu. Mary said she left school in 1995. — Mapus ckasana, 4rto
3aKOHUYMIA Koy B 1995 rony.)

VYnorpebiienue B crpagarenbHoM 3ajore (The Passive Voice) B ciemyromux BHJIO-
BpeMeHHBIX Gopmax — Present Indefinite Passive (Oranges are grown in hot countries); Past



Indefinite Passive (The papers were typed 3 hours ago); Future Indefinite Passive (The answer will
be given immediately); Present Continuous Passive (A new school is being built in my street); Past
Continuous Passive (The secretary said the document was being typed at the moment).
YnorpebiieHue B Tak Ha3bIBAEMOM TIPEJIOKHOM maccuBe - The Prepositional Passive — (The book
is much spoken about. The doctor was sent for. He will be laughed at).

Ynorpebiienue MOIaIbHBIX IJ1arojioB can, may, must, should, ought to, be to, have to, be
able to, needn’t B pa3HbIX 3HaYCHUAX U (HOpMax, B TOM YHCIe ¢ TepHEKTHHIM HHPUHUTHBOM.

Ynotpebienue Gppa3oBbIX IIaroJioB.

VYnorpebienue Henmu4HbIX (GopM — HHOUHUTHBA, TEpyHAMS, NEPBOTO U BTOPOTO
MPUYACTUH, B TOM YUCIIE BEIOOP TePYHANS I HHPHUHUTHBA IOCIIE ONPECIICHHBIX IJ1aroJoB (stop
doing, stop to do).

Ynorpebiienue B KOHCTPYKIMH «ciokHoe pomosHenue» (Complex Object) moce
riarosioB hear, see, notice, watch, feel (I saw her cross the street. | saw her crossing the street.);
mociie riarojoB want, expect, believe, know, advise, consider, order, tell, allow, find, think, like,
hate etc. (I want you to make a speech); nocse rinarosos make u let B akTHBHOM U ITaCCHBHOM
saniorax (We’ll make them do it./They were made to do it).

Hapeune. OOpa3zoBanue Hapeuuil. CTeneHu cpaBHEHHs Hapeunil. Mecto Hapeuuii B
MIPeI0KEHUH.

IIpenJor. [Ipeamorn Mecra U BpeMEHH.

Corws. ODOynkuum coros3a B npemiokeHud. Cowo3bl B CIOKHOCOYMHEHHBIX U
CITO’KHOTIOTYMHEHHBIX Tpetokenusx. Corosbr neither ... nor, either ... or, both ... and. not
only...but also...

CuHTaKCHC

Tunel npeiokeHUd B aHIVIMACKOM SI3bIKE: ITOBECTBOBATENIbHBIE, BOMPOCHUTEIbHBIE,
MOBEJIUTEIbHbIE U BOCKIUIaTeNbHbIe. [Iopsiiok 0B B BbIII€YKAa3aHHBIX TUIAX MPEIOKEHUIM.
XapakTep OTHOIICHUH MEXy YWICHAMHU MPEAJI0KEHHS, B TOM UUCIIE Pa3INuHble CHHTAKCUYECKHE
(GYHKIIMM WMEH CYIIECTBUTEIbHBIX W MMEH MpuiaratenbHbX. CI0XKHOCOUYMHEHHBIE U
CITO’KHOTIOTYMHEHHBIEC TIPeAIoKeHNs. besmuunbie npemioxenns tuna: It’s dark. It always rains
here in autumn. TIpemnoxenus ¢ o6opoTom there is/are.

Kpurepun oueHku orBera

Pegpepuposanue mexcma

1. «Otnmuuno» (90-100%) — OTBET MOIHBIN, MAaTEPHAI M3JI0KEH JOTHYHO, UCITBITYEMBbIH
JEMOHCTPUPYET U UCIOJIb3YET CIIOCOOHOCTh K aHAINU3Y MaTepuana.

2. «Xoporo» (75-89%) — OTBeT AOCTATOYHO IMOJHBIA, HO OTCYTCTBYIOT HEKOTOPBIC
CYIIECTBEHHbIE JeTalln/(PaKThl; UMEET MECTO HEKOTOpPOE HapylIeHHEe JIOTMKM WM HeOoJbIIoe
UCKaXEHUE MaTepHuaa.

3. «YnonerBoputenbHo» (60-74%) — OTBET HENOCTATOYHO IOJHBIA, HMMEET MECTO
HapyleHue (OpMaJIbHOW JIOTMKU, UCHBITYEMBIH HE MOXKET MPOAaHAIM3UPOBATh (HaKTUUECKUI
MaTepuall, UMEIOTCSl HCKaXKeHHsI (DaKTOB.

4. «HeynoBnerBoputenbHo» (59% u Hmwke) — OTBET HEMOJHBIA: HE yKa3aHbI
CYIIECTBEHHBbIE (DPAKThl; OTCYTCTBYET JIOTUKA U3JIOKEHHS 10 OCHOBHBIM BOIIPOCAM; UCTIBITYEMbIH
He BiajieeT GakTUUECKHUM MaTEpUaoM U He MOKET MPOBECTH aHAIN3 (PaKTUYECKOTO MaTepuana

beceoa na unocmpannom sA3vike no 6onpocam, C8A3AHHbIM CO CREYUATILHOCBIO U

0yOyweti HayyHol pabomoti acnupanma

o «Otmuro» (90-100%) — OTBeTHI Ha BOMPOCHI TOJHBIE, MATEPHAI H3JI0KEH JIOTHYIHO,
UCHBITYEMBI MOXET paccKa3aTh O MPEACTOSANIEM AUCCEPTALMOHHOM MCCIEA0BAHUU; 3HAKOM C
TEPMHHOJIOTMYECKUM allapaToM [0 CHEUUAJIbHOCTM Ha HWHOCTpaHHOM s3bike. Llenm
KOMMYHHUKAIlMM JIOCTUTHYTBI B TIOJIHOM Mepe; JOMylleHo He Oojiee OJHON MOJHOM
KOMMYHHUKAaTUBHOM OIIMOKM (0JHOH peueBoi OIMOKHU, WM JIEKCHUECKOM, UM TpaMMaTHYECKOM
OLIMOKHU, MPUBEALICH K HEAONOHUMAHUIO WM HETIOHUMAHUIO).



o «Xoporo» (75-89%) — OTBeThl HAa BOMPOCHI JOCTATOYHO IOJIHBIC, 3K3aMCHYEMBbIi
MOXXET pacckazaTb O IPEACTOALIEM TUCCEPTALMOHHOM HCCIIEI0BAaHUM, OJIHAKO JOIYCKAaeT
HEKOTOPOE KOJIMYECTBO JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKuX omubok (He Oosee 5); 3HaKOM C
TEPMUHOJIOTHYECKHUM 5 amnmaparoM IO CHENHAIbHOCTH Ha HMHOCTPAHHOM s3bike. Llennm
KOMMYHHUKAIIMA JTOCTUTHYTHI B IIEJIOM; JOIMYIIEHO HEe Oosiee 2-5 MOJTHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
OMOOK, MPUBEIIINX K HEJOTTOHUMAHHIO M HEOHUMAHHIO.

o «YnomnerBopurenbHo» (60-74%) — OTBeThl Ha BOMPOCHI HEIOCTATOYHO TOJIHBIC,
9K3aMEHYEMBIH C TPYJIOM OIUCHIBAET MPECTOSALIEE JUCCEPTALIMOHHOE UCCIIEI0OBAHUE; JJOITYCKAET
3HAYUTEIBHOE YHCIO JIEKCHKO-TPaMMAaTHYeCKHX OIMMOOK (6-8), 3aTpyIHSIOMNMX MOHMMaHUE
BBICKa3bIBaHUS; Clab0 BiIaJeeT TpPaMMATHUYECKUMHU CTPYKTypaMH aHTJIMHACKOTO s3bIKa U
TEPMUHOJIOTHYECKUM alIapaToM IO CIENHAILHOCTH Ha MHOCTPAHHOM s3bIKE. | J1aBHBIC LEIH
KOMMYHHUKAIMH JOCTUTHYTHl YaCTHYHO; JIOMYIIEHO He Oosee 6 - 8 MOJHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
omuOO0K, MPUBEANINX K HEJOTIOHUMAHUIO UM HeoHUMaHuio. ® «HeynosnerBopurensno» (59%
U HIKE) — DK3aMEHyeMblil He MOXKeT MOoJjepKaTh Oeceqy, JaeT OJHOCIIOXHbBIE OTBEThl Ha
BOIIPOCHI, MPHU 3TOM JIOIYCKAaeT MHOTO JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKuX omubok (9 u Oonee),
3aTPYAHSIONINX TMOHUMAaHWE BBICKAa3bIBaHUs; cIab0 BJaJleeT TpaMMaTHYECKUMHU CTPYKTypaMu
WHOCTPAHHOTO $3bIKAa, HE BJIAJEET TEPMHUHOJIOTMYECKAM allaparoM MO CIEeNHAIbHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM si3bIKe. [ TIaBHBIE 1€ KOMMYHHMKAIMKM HE JOCTHTHYTHI; JAOMYIIeHO 9 u Ooiee
MTOJTHBIX KOMMYHHKATHBHBIX OIIHUOOK, MPUBEIIINX K HEJJOMOHUMAHHUIO MIIM HETIOHUMAaHUIO.

Y4yeOHO-MeTOANYECKOE O0ecTeYeHHe CAMOCTOSITeIbHO PadoThl IPU MOATOTOBKE K
BCTYNHUTEJIbHOMY HCIIBITAHUIO
a) OcHOBHas JuTEpaTypa:
IBC:
1. Aurnuiickuit S3bIK JUIS TyMaHUTapyUeB : Y4eOHUK /7Sl CTYACHTOB BY30B, 00y4arouuxcs
M0 TYMaHUTapHO-COIMANIbHBIM criennansHocTsM / M. B. 3omoroBa, U. A. I'opmenera, JI. A.

AprtamonoBa [u 1p.] ; moa pemakuueidr M. B. 3omoroBoii, . A. I'opmieneBoil. — MockBa :
IOHUTU-AAHA, 2017. — 368 ¢. — ISBN 978-5-238-02465-3. — TekcT : 37eKTpOHHBINA //
DNeKTpOHHO-OMOIHOTEeUHAS cucrema IPR BOOKS : [caiT]. — URL.:

http://www.iprbookshop.ru/81614.html
2. I'onuapenko, E. C. AHrIuicKuit 361K : COOPHHUK TEKCTOB Ha aHTMCKOM si3bike / E. C.

l'onuapenko, I'. A. XpucropopoBa. — MockBa : MOCKOBCKasi TroCyJapCTBEHHAs aKaJAeMHs
BojHOTO TpaHcmopra, 2014. — 60 c. — ISBN 2227-8397. — Tekct : 3JeKTpOHHBIA //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeUHAs cucrema IPR BOOKS : [caiiT]. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/47923.html

3. Ilonos, E. b. Anrnwmiickuii s3bik : yuyebHoe mocobue / E. b. [lonoB. — 2-e uzn. —
CaparoB : By3osckoe oOpazoBanue, 2019. — 133 ¢. — ISBN 978-5-4487-0374-4. — Tekcr :
ANEKTPOHHBIA // DnexkTpoHHo-OubmuoTeunas cucreMa IPR BOOKS : [caiit]. — URL:

http://www.iprbookshop.ru/79614.html
0) JlonmoJiHUTEIbHAS JIUTEpaTypa:
1. Murpomknna, T. B. I'paMmaruka aHIJIIMICKOrO  s3bIKa: TOTOBUMCS K

LeHTpan30BaHHOMY TecTupoBaHuto / T. B. Mutpomkuna. — 3-e u3a. — Munck :Tetpanur,
2020. — 512 c. — ISBN 978-985-7171-49-1. — Tekct : snextponHbld // Ludpooit
00pa3oBaTeNbHBIHI pecypc IPR SMART : [caiiT]. — URL:

https://www.iprbookshop.ru/117482.htmi

2.ITonos, E. b. I'paMmMaTuka anrnuiickoro si3pika : yueonoe nocobue / E. b. ITomnos, E. M.
deokrucroBa. — 2-¢ uz. — Capatos : By3osckoe o6pazosanue, 2019. — 156 ¢c. — ISBN 978-
5-4487-0379-9. — Tekcr : 31eKTpOHHBIN // DnekTpoHHO-0nOmmnoTeuHas cucrema [IPR BOOKS :
[caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/79621.html


http://www.iprbookshop.ru/81614.html

3. MoryroBa, O. A. AHrauiickuii s3bIK : yaeOHoe ocodue / O. A. Moryrosa. — CapaToB
: Ait IIm Op Menma, 2018. — 103 ¢. — ISBN 978-5-4486-0032-6. — Tekcrt : 371€KTPOHHBIN //
[udposoii o0Opa3zoBaTenbHBIN pecypc IPR SMART: [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/71553.html
B) [Iporpammuoe obecnieuenue u UnTepHeT-pecypcebl:
0asbl JaHHBbIX, I/IH(bOpMaIII/IOHHO-CHpaBOLIHI)IC IIOMCKOBBIC CUCTCMBI
1. «YHuBepcuTerckas oubimoreka onnaitay» biblioclub.ru
2. http://ted.English as language of the world
3. http://ted.5 techniques to speak any language
4. http://ted.your body language shapes who you are
o. Cucremsl «I'apant», «Koncynaprantllitocy.
A Takxe:
* http://dictionary.reference.com (Free Online Dictionary for English Definitions).
* http://www.multilex.ru (CioBapp MynbTuiexc).
* http://lingvo.abbyyonline.com/ru (CinoBapr ABBY'Y Lingvo).
* http://www.babla.ru (CrnoBaps Bab.la).
* http://www.rfcmd.ru/dictionary
* http://idioms.ru
* http://www. multitran.ru
* http://online. multilex.ru
* http://www.lingvo.ru
* http://www.bablewith. me
* http://dic.bombina.com
* http://crypto.dem.ru
* http://www.rol.ru/files/dict/med/index.htm
* http://slovari.yandex.ru
* http://www.rubricon.com
* http://www.bse.chemport.ru
* http://slovari.yandex.ru

IIpuioxenne 1
HpI/IMepr HAQYYHO-TEXHUYE€CKHUX TCEKCTOB IO 0OCHOBHBIM
HaIIpPpaBJC€HUAM IOATOTOBKH aClIMPAHTOB


http://ted.english/
http://ted.5/
http://ted.your/

IOPUCIIPY JEHIIUS
Tort Law
Torts are civil wrongs recognized by law as grounds for a lawsuit. These wrongsresult in an injury
or harm constituting the basis for a claim by the injured party. Whilesome torts are also crimes
punishable with imprisonment, the primary aim of tort law is toprovide relief for the damages
incurred and deter others from committing the same harms.The injured person may sue for an
injunction to prevent the continuation of the tortiousconduct or for monetary damages.
Among the types of damages the injured party may recover are: loss of earningscapacity, pain and
suffering, and reasonable medical expenses. They include both presentand future expected losses.
There are numerous specific torts including trespass, assault, battery, negligence,products liability,
and intentional infliction of emotional distress.
Torts fall into three general categories: intentional torts (e.g., intentionally hitting a
person); negligent torts (e.g., causing an accident by failing to obey traffic rules); and strictliability
torts (e.g., liability for making and selling defective products). Intentional torts are
those wrongs which the defendant knew or should have known would occur through theiractions
or inactions. Negligent torts occur when the defendant's actions were unreasonablyunsafe. Strict
liability wrongs do not depend on the degree of carefulness by the defendant,but are established
when a particular action causes damage.
There are also separate areas of tort law including nuisance, defamation, invasion ofprivacy, and
a category of economic torts.

IKOHOMMUMKA

The Second Divine Wind
The strong dollar has given Abenomics another chance. Now corporate Japan must
do its bit.
JAPAN’S Prime minister, Shinzo Abe, was the first foreign leader to meet
Donald Trump after his improbable election victory. The photographs show him
smiling almost as broadly as the new president-elect. But not even Mr Abe could
have guessed how much he would have to smile about.
The prospect of stronger spending in America, which has raised bond yields
and strengthened the dollar against the yen, has rekindled some optimism about
Abenomics, Mr Abe’s campaign to lift the economy out of its decades-long
stagnation. At the Bank of Japan’s most recent meeting, one policymaker said that
the prospects for growth and reflation stand at a “critical juncture”. They likened
conditions to those of 2013 and early 2014, when the currency was cheap, the
stock market was buoyant and inflation was rising. That momentum was not
sustained. On its fourth anniversary, Abenomics has found a second wind. But this
time Mr Abe must tackle the weak link in his programme: corporate Japan.
The ability of Abenomics to lower borrowing costs, weaken the yen and lift
share prices was never much in doubt. The problem is that these gifts to Japanese
industry have generated disappointingly meagre increases in domestic investment,
wages and consumption.

The Economist

KYPHAINCTUKA
Public relations
Public relations (PR) is the actions of a corporation, store, government, individual, etc., in
promoting goodwill between itself and the public, the community, employees, customers, etc. An



earlier definition of public relations, by The first World Assembly of Public Relations
Associations, held in Mexico City, in August 1978, was "the art and social science of analyzing
trends, predicting their consequences, counseling organizational leaders, and implementing
planned programs of action, which will serve both the organization and the public interest." Others
define it as the practice of managing communication between an organization and its publics. The
European view of public relations notes that besides a relational form of interactivity there is also
a reflective paradigm that is concerned with publics and the public sphere; not only with relational,
which can in principle be private, but also with public consequences of organizational behaviour.
A much broader view of interactive communication using the Internet, as outlined by Phillips and
Young in Online Public Relations Second Edition (2009), describes the form and nature of
Internet-mediated public relations. It encompasses social media and other channels for
communication and many platforms for communication such as personal computers (PCs), mobile
phones and video game consoles with Internet access. The increasing use of the mentioned
technologies give the media a democratisation power and thus, aid to the demystification of
subjects. Public relations is used to build rapport with employees, customers, investors, voters, or
the general public. Almost any organization that has a stake in how it is portrayed in the public
arena employs some level of public relations. There are a number of public relations disciplines
falling under the banner of corporate communications, such as analyst relations, media relations,
investor relations, internal communications and labor relations. Most of them include the aspect
of peer review to get liability.

JIMHI'BUCTUKA

Artificial intelligence

Artificial intelligence (Al) is the intelligence of machines and the branch of computer science that
aims to create it. Al textbooks define the field as “the study and design of intelligent agents™ where
an intelligent agent is a system that perceives its environment and takes actions that maximize its
chances of success. John 20 McCarthy, who coined the term in 1956, defines it as "the science and
engineering of making intelligent machines.” The field was founded on the claim that a central
property of humans, intelligence—the sapience of Homo sapiens—can be so precisely described
that it can be simulated by a machine. This raises philosophical issues about the nature of the mind
and the ethics of creating artificial beings, issues which have been addressed by myth, fiction and
philosophy since antiquity. Artificial intelligence has been the subject of optimism, but has also
suffered setbacks and, today, has become an essential part of the technology industry, providing
the heavy lifting for many of the most difficult problems in computer science. Al research is highly
technical and specialized, deeply divided into subfields that often fail to communicate with each
other. Subfields have grown up around particular institutions, the work of individual researchers,
the solution of specific problems, longstanding differences of opinion about how Al should be
done and the application of widely differing tools. The central problems of Al include such traits
as reasoning, knowledge, planning, learning, communication, perception and the ability to move
and manipulate objects. General intelligence (or "strong Al") is still among the field's long term
goals.

MEHE/KMEHT
Production, cost, and efficiency
In microeconomics, production is the conversion of inputs into outputs. It is an economic process
that uses inputs to create a commodity for exchange or direct use. Production is a flow and thus a
rate of output per period of time. Distinctions include such production alternatives as for



consumption (food, haircuts, etc.) vs. investment goods (new tractors, buildings, roads, etc.),
public goods (national defense, small-pox vaccinations, etc.) or private goods (new computers,
bananas, etc.), and "guns™ vs. "butter". Opportunity cost refers to the economic cost of production:
the value of the next best opportunity foregone. Choices must be made between desirable yet
mutually exclusive actions. It has been described as expressing "the basic relationship between
scarcity and choice.” The opportunity cost of an activity is an element in ensuring that scarce
resources are used efficiently, such that the cost is weighed against the value of that activity in
deciding on more or less of it. Opportunity costs are not restricted to monetary or financial costs
but could be measured by the real cost of output forgone, leisure, or anything else that provides
the alternative benefit (utility). Inputs used in the production process include such primary factors
of production as labour services, capital (durable produced goods used in production, such as an
existing factory), and land (including natural resources). Other inputs may include intermediate
goods used in production of final goods, such as the steel in a new car. Economic efficiency
describes how well a system generates desired output with a given set of inputs and available
technology. Efficiency is improved if more 21 output is generated without changing inputs, or in
other words, the amount of "waste" is reduced. A widely-accepted general standard is Pareto
efficiency, which is reached when no further change can make someone better off without making
someone else worse off. Much applied economics in public policy is concerned with determining
how the efficiency of an economy can be improved. Recognizing the reality of scarcity and then
figuring out how to organize society for the most efficient use of resources has been described as
the "essence of economics,” where the subject "makes its unique contribution™.

HEJAT'OI'HKA
The teacher and the learner
In the act of teaching there are two parties (the teacher and the taught) who work together in some
program (the subject matter) designed to modify the learners’ experience and understanding in
some way. It is necessary to begin, therefore, with observations about the learner, the teacher, and
the subject matter and then to consider the significance of group life and the school. It will then be
possible to consider the factors and theories involved in modifying a person’s experience and
understanding. They include theories of learning in education, of school and class organization,
and of instructional media.
A child enters school with little if any attainment in written expression and leaves it capable of
learning much from human culture. It was thought originally that such progress was just a matter
of learning, memorizing, associating, and practicing. The work of psychologists has revealed,
however, that the growth of the pupil’s intellectual powers must include a large element of
development through different phases, beginning with simple sensorimotor coordination; going on
to the beginnings of symbolizing, helped by the growth of language and play; and then on to
logical thought, provided the material is concrete; and, finally, in midadolescence, on to the power
to examine problems comprehensively, to grasp their formal structure, and to evoke explanation.
Regarding emotional experience, the child progresses from direct, immediate, uninhibited
reactions to more complex, less direct, and more circumspect responses. The physical growth of
the child is so obvious as to need no comment. Any attempt to educate the child intellectually and
emotionally and for action must take account of those characteristics. Education must pace
development, not follow it and not ignore it. The components in the child’s overall educational
growth are physical and mental maturation, experience, formal teaching through language, and an
urge in the learner to resolve discrepancies, anomalies, and dissonances in experience.


https://www.britannica.com/science/learning
https://www.merriam-webster.com/dictionary/culture
https://www.britannica.com/science/human-intelligence-psychology
https://www.britannica.com/science/psychomotor-learning
https://www.britannica.com/topic/language
https://www.britannica.com/topic/play-behavior
https://www.merriam-webster.com/dictionary/circumspect
https://www.merriam-webster.com/dictionary/anomalies
https://www.merriam-webster.com/dictionary/dissonances
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